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ELŐFIZETÉSI 

V« évre 10 k., *

Vörös lobogó alatt
/ A 4usth-pyt siet^mégB^éteJni 

aat/a szövetséget, amit a/ nenyzetközi 
szociálistáXkal kötött. Népgyül^st Ren
dezett Aradon az általános, egyenlő, 
titkos é^/(községenként gyakorlandó 
szavazati jog érdekében és kimondta, 
hogy ezt a radikális reformot minden 
más parlamenti feladat elvégzése előtt 
követeli. De ez a kis utcai tüntetés 
tulajdonképpen arra való volt, hogy 
az uj koalíció bemutatkozzék a nyil
vánosság előtt és megtartsa az elha
tározott együttműködés főpróbáját. Meg 
kell állapítani, hogy a bemutatkozás 
tulon-tul sikerült, most már teljesen 
ismerjük a jeles társaságot s áz együtt
működés egyelőre sok szép politikai 
spektákulumot igér!

A tulsiker azt jelenti, hogy a 
szövetség-avató ünnepen nemcsak Justh 
Gyula valóságos belső titkos tanácsos 
urat, Batthyány Tivadar grófot s a 
függetlenségi és negyven nyolcas párt 
más kitűnőségeit láthatta együtt az 
ország a — szociálistákkal, a hivatá
sos demagógokkal, akik nemzetközi

|A „BRASSÓI LAPOK" társig

Az öreg hithirdetö.
Irta : Pierre Loti.

Hajónk, a nehéz cirkáló, már hetek 
óta a legszélsőbb keleten állomásozott. A 
partba szögellő öblöt nem volt szabad el
hagynia. A szárazfölddel, melynek felszínén 
elnyúló rizsföldek és kék hegyek váltakoz
tak, kevés összeköttetést tartottunk fenn, 
mivel a parti lakosság gyanakvó és gyűlöl
ködő magatartással volt velünk szemben.

Egy reggelen, midőn a fedélzeten tel
jesítettem szolgálatot, a kormányos figyel
meztetett, hogy az öböl mélyéből egy csó
nak jön hajónk irányába, utasai bizonyára 
bennünket akarnak meglátogatni. Kérdeztem, 
hogy kik ülnek a csónakban. A kormányos

Brassó, május 3. 

rajongásukban magukat és híveiket ha
zátlan bitangoknak nevezik, hanem ott 
volt Pop Csicsó képviseletében a dá
koromán érzelmű, túlzó nemzetiségi 
párt is, amelyet annyira meghatott 
Justh-Castor és Weltnér-Pollux heves 
baráti összeölelkezése, hogy áradozva 
csengett harmadikként való fölvéte
léért a szép irigybe !

Hát meg lett neki az ő kívánsá
ga szerint. És most már mind együtt 
vannak ők, teljessé vált a társaság, 
mert hiszen Jres faciunt collegium. 
Justhék, a nemzetköziek és a nemze
tiségiek.

Gondoljuk csak el, hogy kik és 
micsoda elemek alkották meg az uj 
koalíciót, először az a párt, mely a 
magyar haza iu^geíicnségúlek, nagy
ságának, a magyar nemzet örök ideál
jának szent igéit hirdette egykoron. 
Azután a szociáldemokrácia eltévelye- 
dett, elfajult tanításainak azok az ál
dozatai, akik a haza és a vallás fo
galmaiban látják boldogulásuk legtöbb 
akadályát és harcot folytatnak a tulaj*

egy ideig a látcsövén át vizsgálódott, az
tán igy szólt:

— Valami magasabb rendbéli kínai ül 
egyedül a csónak végében.

Lassan és kényelmesen, minden sietést 
mellőzve közeledett a csónak a napsugarak
tól felmelegedett viz tükrén. Végre látási 
távolba érkezett és ekkor a csónak végén 
ülő férfin kívül egy karcsú, erős leányt pil
lantottunk meg, aki nagy ügyességgel eve
zett. A férfi, ki valóban felénk irányította a 
csónakot, a magasabb kasztoknál szokásos 
ruházatot hordott, de azonkívül még szem
üveget és sürü fekete körszakállt viselt s 
hozzá olyan arca volt, amelyre senki sem 
mondhatta, hogy ázsiai.

Felmászván a fedélzetre, francia nyel
ven, de nehézkesen és akadozva üdvözölt
bennünket.

— Hithirdető vagyok — mondta — ’ engedjük sorsuknak.

dón, a család, a nemzeti állam intéz
ményei s az egész társadalom ellen. 
Végül a nemzetiségi túlzók, akik a 
magyar nemzeti egység ellen törnek 
és Szent István birodalmát nyelvterü
letekre szeretnék földarabolni. Ha ezek 
jóhiszemüleg vélték, hogy elveik 
megőrzésével egyesülhetnek egy tá
borban, közös célért közös lobogó 
alatt csatázni, akkor a világtörténe
lemben eddig páratlan szellemi vak
ság tombolt vasárnap Aradon.

A vértanuk városában, a magyar 
nemzeti históriának ezen a megszen
telt földjén nyújtott baráti jobbot az 
ezerholdas, kuruc Justh Gyula a nem
zetközi proletároknak és azoknak, akik 
Dákórománia vakmerő álmát szövöge
tik ! És együtt kiabálták a negyven
nyolcas nemzeti’ grófok a Bachus- 
pince hőseivel és az oláh agitátorok
kal, hogy le kell verni a mai osztály
uralmat, le kell verni első sorban az 
uralkodó osztályt, a romlott értelmi
séget és minden rendet ebben a ha
zában s ne éljen egyéb, csak a fékte
len demagógia !

Valóban, ha M igyarországnak va
lahol a külföldön engesztelhetetlen, 
romlására áhítozó ellensége volna, az

Lotharingiából származom. Harminc év óta 
itt lakom egy faluban, amely hat mértföld- 
nyire van a parttól s amelynek lakói egytől - 
egyig megtértek a katholikus vallásra. Sze
retnék most a hajó kapitányával beszélni, 
hogy segítséget kérjek tőle. Felkelők fenye
getnek bennünket, immár nem messze van
nak a falutól. Ha gyors segitség nem érke
zik, összes híveimet legyilkolják.

A kapitány azonban, — mindnyájunk 
legnagyobb sajnálatára, — kénytelen volt a 
kért segítséget megtagadni. Embereink és 
fegyvereink jő részét ugyanis más vidékre 
küldtük, úgy, hogy csak annyi matrózunk 
volt, amennyit a hajó őrizete feltétlenül meg
kívánt. Magával a hajóval pedig szigorú pa
rancs következtében nem távozhattuik he
lyünkből. Nem tehettünk ennélfogva semmit: 
a fenyegetett keresztényeket át kellett, hogy

Transsylvania étterem és kávéház.
Elegáns berendezés; általánosan elismerd kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos 
—: kiszolgálás! — A kávéházban naponta Ifj Vojku Jánoska közkedvelt zenekara játszik. ;—: 
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a maga ádáz célja érdekében nem mű
velhetne okosabbat, mintha minden 
erejével ezt az koalíciót támogatná. 
Neki magának, az ellenségnek még 
csak egy puskagolyót sem kellene ki
lőnie, mégis biztosan számíthatna rá, 
hogy a magyar nemzeti állam hama
rosan eltűnik a föld színéről.

Ha t. i. ez az uj koalíció egyálta
lában fennmaradhatna s be nem telje-
sednék rajta az a kérlelhetetlen termé
szeti törvény, amely a torzszülötteket 
rövid életre és terméketlenségre kár
hoztatja. És ezért nincs itt semmi ve
szély, csak Ízléstelen komédia.

Népünnepeken szokás olyan tré
fás versenyt rendezni, hogy egyik em- 
bernak a jobb lábát összekötik egy 
másik ember ballábával és úgy kell 
együtt szaladniok. Ezt csinálták meg 
Aradon, de azzal az eltéréssel, hogy 
Justhnak mind a két lábát a máséhoz 
madzagolták ; egyiket a Weltner Ja
kabéhoz, a másikat Pop Csicsóéhoz. 
És ők most együtt fognak haladni. 
Kezükben vörös lobogó.

Brassó, 1911 
május 3. —

A magyarországi román lapok. Buka
restből jelentik: A kultur liga legutóbbi gyű
lésén Soricu előadást tartott „A hegyentuli 
román lapok“ címmel. Előadó fejtegette ama 
fontos szerepet, amelyet a magyarországi ro
mán lapok, a hegyentuli románok kulturális 
mozgalmaiban betöltenek és megemlékezett 

azon üldözésekről, amelyeket az ügyészség 
folytat ezen lapok ellen.

'SS*

Minién ioHíféloInímiil 
amit eladunk a mi készítményünk, a 
melyért tejes jótállást vállalunk 

Wliálr és WLflflT
Brassó, Búzasör 3.

Önhimnus-rémtoytársaság,
Kristóffy legújabb könyve.

Brassó, 1911. 
május 3. — .

A közéletnek és az irodalomnak min
dig voltak oly szereplői, akik fejükbe vették, 
hogy nekik irányitó missziót kell teljesite- 
niök. Pedig szerepük hasonló ahhoz a me
sebeli légyhez, amely a kocsi rudjára szál
lott és azt hitte, hogy ő idézi elő a kocsi 
mozgását. Most, hogy Kristóffy József szük
ségesnek látta vaskos könyvbe foglalni vá
lasztójogi beszédeit, amelyhez függelékül 
csatolta választójogi törvényjavaslatát ésMé- 
ray-Horváth Károlylyal íratott előszót, ön
kéntelenül a rúdon ülő legyet idézi emléke
zetünkbe. Ez a két ember valamikor oly 
helyzetbe jutott, hogy beszélni kellett róluk 
és mert a Bachus-pince vendégeinek és né
hány más exaltált embernek tudtak imponál
ni, azért még most, amikor eltűntek már a 
sülyesztőben, most sem tudnak lemondani 
arról, hogy időnként ne ünnepeljék önma
gukat. Különösen, amikor a választójogi 
mozgalom egy-egy újabb stációra ér, az 
mindig kitűnő alkalom Kristóffynak és iro
dalmi barátainak a nyilvánosság előtt való 
jelentkezésre. Ha ez az ő ízlésüknek meg
felel, ám tegyék, a közvélemény azonban 
teljesen tisztában van azzal, hogy a válasz
tói reform egészséges fejlődésének Kristóf-

fyék kontárkodása sokkal többet árt, mint 
használ. És ha a dicstelen emlékezetű da
rabont korszakban nem akadtak hívőkre, mos
tani jelentkezésük sem fog sok vizet zavarni. 

Szterényi ünneplése.
*

Brassó, 1911.
május 3. —

A brassói magyarságnak, sőt egész 
Brassó polgáiságának fényes, kimagasló ün
nepe lesz a „Brassói Magyar Polgári Kör“ 
által május hó 14-én-a ; Vigadóban rende
zendő Szterényi ünnep.

Amidőn nevezett egyesület ez ünnepély 
megtartására határozta el magát, nemcsak a 
maga, hanem az egész brassói magyarság 
Szterényi József iránti hálájának, — 
tiszteletének és szeretetének óhajt kifejezést 
adni.

Mert, hogy Szterényi a brassói ma
gyarság érdekében az elmúlt időkben sokat 
tett, tetteivel magának maradandó emléket 
alkotott s ami a legnagyobb elismerés: ön
zetlen, igaz tiszteletet Brassó város minden 
ajkú polgára elölt: ez kétségtelen.

Ha valaki e városban a hála igaz ér
zelmeivel tartozik Szterényi Józsefnek, akkor 
legelső helyen áll a polgári kör és a ka
szinó. — Brassó város magyarságának e 
két legszámottevőbb, legerősebb erkölcsi 
testületé.

Mind a két egyesület tulajdonosa an
nak a háznak, amely számukra állandó haj
lékot biztosított, de amelyre az egész bras
sói magyarság büszke önérzettel tek'nt fel, 
mint arra a házra, amely számára még né
ma köveiből is egy dicső, egy nagyszerű jö
vendőt hirdet.

Ha vannak e ház, a Magyar Ház meg
szervezése körül társadalmunk embereinek

Ezalatt dél lett; ólomsulyu forróság ; 
nehezedett a végtelen vizterületre. A fiatal | 

leány, ki a csónakkal visszaevezett, eltűnt . 
tekintetünk elől; a misszionárus nálunk ma- i 
radt. Nem beszélt, de nem tűnt fel úgy, 
mintha haragudott volna.

Reggeli alatt, melyet velünk együtt a 
tiszti étkezőben fogyasztott el, nem nagyon 
volt mulattató. Csak kávé után, mikor ciga
rettát hordtak körül, melegedett fel egy ke
véssé. Egy csekély francia dohányt kért a 
pipájába. Elmondta, hogy busz esztendő óta 
nem szívott egy tisztességes pipa dohányt. 
Miután a dohányt nagy élvezettel elszívta, 
hátradőlt, hogy kissé aludjék. Azzal mente
gette magát, hogy az ut fáradalmai fölötte 
kimerítették.

Eszei az unalmas, váratlan vendéggel 
bizonyára több hónapig kell együtt élnünk, 
mielőtt visszatérhetne velünk hazájába. Nem 
a legkellemesebb kilátások — mondogatták 
többen közülünk.

Ahogy a hithirdető felébredt, egyikünk 
tudtára adta, hogy a kapitány egy kabint 
jelölt ki számára s a hajó vendégszeretetét 
szívesen felajánlja neki.

Úgy látszott, hogy a különös ember 
nem értette meg, amit mondottunk. Csak 
hosszabb magyarázat után fogta fel, miről 
van szó.

— Uram, — felelte, — semmiféle kö
rülmények közt sem maradhatok itt. Csak a 
nagy forróság végét akartam bevárni, hogy 
kissé kipihenjem nagy fáradságomat és az 
izgalmakat. Ám most itt a távozás ideje. 
Gondolják csak meg, ha azok a felkelők már 
ma éjjel megérkeznének! . . .

Oly természetes naivsággal mondta ezt 
ez a jelentéktelen ember, hogy szinte közel 
állt a fenségeshez. Az a gondolat, hogy ő 
maga elkerülhetné a veszedelmet, ha nyája 
bajba kerül is: egy pillanatra sem fordult 
meg agyában.

A jelentéktelennek látszó ember egy
szerre heroikus nagyságban tűnt fel előttünk. 
Hiába magyaráztuk, hogy éppen ő legke- 
vésbbé várhat kiméletet a lázadóktól, hiába 
mondogattuk, hogy a iegszörnyübb kínzások
nak teszi ki magát, ha visszatér.

— Igaz, igaz, — mondta nyugodtan. 
Majd a kapitányhoz fordult, hogy egy csó- 

1 nakot vitessen a partra. Tíz hive várakozik

alkonyaikor a parton; ezekkel visszatér a 
faluba s ott bevárják, amit isten akarata rá
juk mér.

Sürgettük, hogy maradjon,, hogy ne 
dobja oda magát a szomjasvérü kínai felke
lők iszonyú kínzásainak. Erre türelmetlen 
lett és egyszerű, de szigorú szavakkal sze
münkre vetette, hogy kívánságunk nem mél
tó az ő személyéhez.

— Vegyék fontolóra, uraim, hogy én 
megtérítettem ezeket az embereket. Most a 
veszély pillanatában, midőn vallásukért fel
áldozzák életüket, most elhagyjam őket?

Egyre ezt ismételte, más választ nem 
is adott kérdéseinkre. Hasztalan volt min
den törekvésünk, meggyőződésében egy pil
lanatra sem ingatta meg semmi sem. Le
eresztettük hát a csónakot és elbúcsúztunk 
a bátor lélektől, ki a leggyönyörűbb hősies
séggel távozott vissza oda, hol a biztos kin- 
halál várakozott reá. Mielőtt leszállt a csó
nakba, egy Lotharingiába címzett levelet 
adott kezembe. Kért, hogy’alkalomadtán jut
tassam tovább. A levelet szüleinek küldte, 
hogy öregjei megtudják, mennyire hü ma
radt ahhoz az ügyhöz, melynek szolgálatára 
egész életét szentelte egész a halálig.

A „Brassói Butorkészitő Iparosok Árucsarnok Szövetkezete“ mint az 0. K. H. tagja
, a nagyérdemű vásárló ■ ■ 1 I F r |x^s Dutorrsktárátfelszerelt —

hálók, ebédlők, uri-szobák és salon-berende- 
zésekből. Elvállal: teljes lak- és konyhaberende
zéseket; készít: commers és kárpitos árukat, 
valamint középületi (v1n?sz A) berendezéseket.

. Az áruk a legegyszerűbb kiviteltől a legdíszesebbig jutányos áron, kedvező feltételek mellett kaphatók.
£KolOStOr-U. 36. Megtekintés vételkötelezettség nélkül, költségvetés díjmentesen. Koiostor-U. 36.
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érdemei, úgy is legelső sorban az érdem 
Szterényi Józsefet illeti meg. — E ház meg
szerzése körül szerzett érdemei elismeréséül 
készül őt ünnepelni a magyar polgári kör. 
És mert Szterényi Józsefet akarja ünnepelni, 
nem tehette, hogy az amúgy is kicsinynek 
bizonyuló helyisége falai közé szorítsa be 
azt az ünnepet, amely az egész brassói ma
gyarságé kell, hogy legyen!

A hála elismerésének csekély megnyil
vánulása az a szobor, amely élethűen állítja 
mindenki elé Szterényi József szerény alak
ját. De a szobor körül megnyilvánuló ün
nepség majd méltó kifejezése lesz a magyar 
polgárság tiszteletet parancsoló lelkesedésé
nek, amely Szterényi Józsefet körülveszi, sze
reti s őt „nagyrabecsüli!“

Azért hát elismerésre méltó volt a pol
gári kör elhatározása, hogy amidőn Szteré- 
nyit a Magyar Házért s általában érdemei
ért ünnepli, az ünnepségből részt ad Brassó 
város egész polgárságának. — Nemcsak 
részt juttat, de az ünnepség rendezésébe 
befogadja, hogy oly nagy és dicső legyen 
ünnepe, amily nagy és dicső e város pol
gársága tlőtt: Szterényi József.

—s —

Naponta
frissen 

pörkölt kávé 
leggondosabb kávékeverékek 

MIKIIÜL 
füszerkereskedésében

a „fehér oroszlánhoz“.
Kávé nagypörköIde
269 motorüzemmel.
i_________________ ■
H tatrangi körorvosi állás.

— Az orvosi kar figyelmébe. —

Saját 
tudósítónktól.

Brassó, 1*11. 
május 3. —

A tatrangi körorvosi állás, mely egyike 
Erdély legjobban jövedelmező körorvosi ál
lásainak, tudvalevőleg néhány hét óta betöl
tésre vár.

A tatrangi körorvosi körhöz tartozik: 
Tatrang, Zajzon-fürdő és P ü r k e - 
r e c z, körülbelül 9000 lakossal, egymástól 
alig 2—2 kilométer távolságra. A körorvos 
székhelye Tatrang.

Ezen kívül a szomszédos Háromszék- 
vármegye községei, hol orvos nincsen, szin
tén a tatrangi körorvos segítségét veszik 
igénybe, nevezetesen : B o d o 1 a három 
nagy uradalommal és két nagyszabású szesz
gyárral, Keresztvár nagy község, Márkos és 
Bodza körülbelül 15000 lakossal. Helyben 
szeszgyár, két nagyszabású téglagyár, stb. — 
Mindhárom községben 6 —6 fanerős állami 
elemi iskola, óvoda, ág. ev. és gör. kel. 
egyház. — A körorvos fizetése : 1600 ko
rona, hatszáz korona házbér, vagy ter
mészetbeni lakás, amit a község a megvá
lasztandó orvossal egyetértőén fog építeni, 
600 korona fuvar átalány, 500 korona a kér. 
betegs. pénztártól, mely összeg rövidesen, 
tekintettel a tagok nagy számára 1000 koro
nára fog felemeltetni.

Ezen kívül a körorvos végzi a kies 
fekvésű és rohamos fejlődésnek indult, látó 
gatoti Z a j z o n fürdőben a fürdő orvosi te
endőket, amely a legkedvezőtlenebb időjárású 
szezonban is minimum 1000 koronát jöve
delmez. — Beteglátogatási díj a jóváhagyás 
alatt lévő szabályrendelet szerint, úgy, hogy 
az orvos biztos évi jövedelme h é t - n y o 1 c 
ezer korona.

Ajánljuk az érdeklődő orvosok figyel
mébe ezen állást, mely amellett, hogy igen 
jövedelmező, nagyon kényelmes állás is. — 
Pályázati határidő: f. évi május hó vége.

Gyujtogatási bünper 
a brassói törvényszéken.

A pesterai haragosok.
— Esküdtszéki tárgyalás. —

11 nap

— A Brassói Lapok 
tudósítójától — —

Brassó, 1911. 
május 3 —

Corbos János és Botorog György pes
terai (Fogaras m.) lakósok már évek óta 
haragos viszonyban élnek egymással. A zer- 
nesti járásbíróság előtt egyik pert a másik 
után akasztották egymás nyakába, amelyek 
hol az egyik, hol a másik fél előnyére 
nyertek befejezést. Az ellenséges viszony 
egyre jobban elmérgesedett a községben 
egymástól nem messze lakóCorbos és Bo
torog között, olyannyira, hogy Corbos á 1- 
1 i t ó 1 a g elakarta pusztítani egész házané- 
pével együtt haragosát, Botorog Györgyöt.

Tér .ének végrehajtása céljából — a 
feljelentés szerint —rábeszélte Bulugea An
nát', egy fiatal 21 éves leányt, hogy a 
Szent-Miklós napot követő 10-ik nap éjsza
káján gyújtsa fel Botorog házát és égesse 
bele egész házanépével együtt. Ennek a 
végrehajtásáért Corbos 20 korona jutalmat 
ígért Bulugea Annának.

A múlt év december havában, egy zi- 
mankós, havas téli éjszakán kellett volna a 
leánynak a bűntettet, amelyre vállalkozott, 
végrehajtania. A megbeszélt éjszakán meg is 
jelent Bulugea Anna Botorog háza előtt, 
ahová csakhamar megérkezett Corbos is, aki 
egy fazék petróleumot és egy köteg szalma- 
csutakot hozott magával, amit átadott a 
gyújtogatásra vállalkozott leánynak.

Bulugea Anna a gyújtogatást a csűrön 
kezdte, amelynek falait leöntötte a petróle
ummal és a szalmacsutakok segítségével 
lángralobbantotta.

Botorog azonban a felcsapó lángokra 
idejében figyelmessé lett, kirohant a házból, 
fellármázta a szomszédokat, akiknek segítsé
gével rövidesen eloltották a tüzet, mielőtt 
még az komolyabb arányokat ölthetett vol
na. A tűz lokalizálása után pedig a frissen 
hullott hóban látható lábnyomok után meg
indultak a gyújtogatok kézrekeritésére.

A nyomok özvegy Coján Áronná pes
terai lakós házához vezettek, ahol reátalállak 
Bulugea Annára, aki rövidesen be is vallott 
mindent, szépen sorjában. Elmondta, hogy ő 
gyújtotta fel Corbos felbujtására a csűrt, s 
hogy Corbos ezért 20 korouát ígért neki. 
Bevallotta egyben azt is, hogy a gyújtogatás
nál Corbos is jelen volt.

Botorog György másnap Bulugea An
na ellen gyújtogatás, Corbos János ellen pe
dig gyújtogatásra való felbujtás címén felje
lentést tett, amelynek alapján az ügyészség

Bulugeát és Corbost vizsgálati fogságba he
lyezte, később azonban Corbost bizonyíté
kok híján szabadon bocsájtották, miután 
Bulugea Annaterhelő vallomásán kívül bű
nössége mellett nem merült fel bizonyíték.

Az ügyészség részéről Corbos ellen 
elejtett vádat most már a sértett Botorog 
vette át s ebben a stádiumban került az 
ügy ma a brassói esküdtbiróság elé.

n □
Az esküdtszék! tárgyalás.

Elnököl Wittich József. Bírák : Staro- 
solszky Ödön és Kustrich János. Jegyző: 
Hoiváth Dezső.

Közvádló : dr. Knörr Ferenc kir. ügyész.
Az elsőrendű vádlott, Bulugea Anna 

védője dr. Moga Szilárd, a másodrendűé, 
Corbos Jánosé dr. Szombathi Béla. Botorog 
György, pótmagánvádló képviselője Colos
sal szemben dr. Pop Traján.

Rendes esküdtekként szerepelnek: 
Drechsler Sándor, Schlandt Henrik, Kocsis 
Béla, Putnoky István, Orendi Alfréd, Kopa- 
nitsch Ödön, Mandl Gyula, Szőts Gyula, 
Simay Jenő, Porr Alfréd id., Zeidner Hen
rik ifj., Pásztory Sándor. Pótesküdtek : Ko- 
lozsváry Béla és Bede Antal.

Orvosszakértők : dr. Kecskeméti Zsig- 
mond és dr. Hantz Mihály.

Kihallgatták a két vádlottat és össze
sen 19 tanút.

Bulugea Anna elismeri, hogy ő gyúj
totta föl Botorog házát, azonban erre őt 
Corbos János bírta rá, aki ezért neki 20 ko
ronát ígért. Corbos hozta a .helyszínére a 
petróleumot és a szalmacsutakot is. ö ek
kor még azt sem tudta, hogy mi a teendője, 
és midőn meghallotta, hogy Corboa mire 
akarja őt rábírni, nem akart engedelmesked
ni, azonban Corbos leszurással fenyegette, 
mire teljesítette kívánságát és megkísérelte 
a ház felgyujtását, ami azonban nem sike
rült neki. A gyújtási kísérletnél maga Cor
bos is jelen volt, s mikor az első lángok 
felcsaptak, együtt menekültek. Corbos a la
kására, ő pedig Cojan Áronnéhoz, ahol ké
sőbb rá is találtak.

Ezen vallomással szemben Corbos ko
nokul tagad és semmiről sem akar tudni. 
Kijelenti, hogy ő egész nap és egész éjjel 
el sem mozdult beteg felesége mellől.

A vád és védelem tanúinak felvonulá
sa után az orvosszakértők kihallgatására ke
rült a sor, mire a bizonyítási eljárás délutá
ni egynegyed 2 órakor befejeztetett s a tár
gyalást délutáni 3 óráig felfüggesztették.

Dr. Knörr Ferenc vád, dr. Pop Traján pót- 
magánvád, dr. Moga Szilárd és drj Szom- 
bathy Béla nagyhatású védőbeszédének el
hangzása után az esküdtek határozathozatal
ra vonultak vissza.

Az esküdtek verdiktje Bulugea Annára 
nézve megállapította a vádbeli cselekmény 
elkövetését, azonban a beszámithatóságot 
kizáró kényszert is megállapította és ezen 
alapon úgy ezt, mint a felbujtással vádolt 
Corbost, a terhűkre rótt bűncselekményekben 
„nem bünös“-nek mondotta ki.

Az esküdtek verdiktje alapján este 7 
órakor hirdette ki ítéletét a szakbiróság, 
amely mindkét vádlottra nézve felmentő 
hatályú.

A pótmagánvádló képviselője a verdikt 
ellen, miután az, véleménye szerint, ellent
mondást tartalmaz, sémmiségi panaszt jelen
tett be és kéne, hogy helyesbítési eljárás 
céljából uj esküdtszék elé utaltassák az ügy.

A törvényszék a helyesbítésre vonat- 
.ozó indítványt elutasította, .' len
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bejelentett semmiség! panaszt azonban el
fogadta.

Mindkét vádlottat azonnal szabadlábra 
helyezték.

A mélyen tisztelt közönség
nek becses figyelmébe ajánlom, 
állandó kiállításomnak megtekin
tését.

Teljes tisztelettel
ADLER fényirda.

Színház, Irodalom, Művészet.

Brassó, 1911. 
május 3. —

(*)Bauer Leó opera-ciklusa. Bau- 
er Leó opera társulata e hó 6-án szombaton 
nyitja meg nyolc előadásra tervezett opera
ciklusát. Első este a Troubadur kerül színre.

(*) Jönnek a »inészék. Komjáthy 
János társulata e hó 10-én fejezi be ez évi 
szezonját Kassán és ekkora társulat tagjai6 
heti nyári szünidőre mennek. Amint lapunk
nak Kassáról Írják, a társulat több tagja és 
a kar egy része elhatározta, hogy a nyári 
vakációt Brassóban fogják eltölteni, sőt 
egyikük-másikuk már lakás iránt is tett in
tézkedéseket. E hó végén valószínűleg már 
Brassóba érkezik a társulat egy része.

Boyok és hordárok.

Megostromolt boy állomás.
A „Brassói Lapok“ 

tudósitójától.
Kolozsvár, 1911. 
május hó 2. —

Amióta a fürge és kackiás öltözetű bo
lyok bonyolítják le Kolozsváron a levél és 
csomagforgalmat, az öreg és múzeumba való 
hordárok elkeseredése napról-napra nőtt. Az 
uj és hamarosan népszerűvé vált vállalat el
len eddig csak passzív gyűlöletben merült 
ki a hordárok ellenszenve. — Május else
jén azután, talán megrészegülve a szabadság 
ünnepétől, ráléptek a terror területére.

A Főtéren, a Schuszter-féle kereskedés 
előtt van az egyik boy-vállalatnak, a 990. te
lefonszámnak a fiókállomása. A hordárok 
már rég ellenszenves szemmel nézték a hir
detési oszlopban elhelyezett konkurrens cé
get. — Tegnap délben a hordárok a besze
dett alkoholtól felbátorodva merényletet in
téztek a boy állomás ellen. Hatalmas kö
vekkel felfegyverezték magukat s nem tö
rődve a főtéren korzózó közönséggel, fé
nyes délben megindították az ostromot. — 
A hordárok haragja ugylátszik, hogy csak 
az intézmény ellen irányult s annak alkal
mazottját, a bódéban megszorult Fluerás 
Péter l es számú boyt nem akarták bánta
ni. Odamentek a bódé ablaknyilásához és 
szép szavakkal felszólították a szepegő boyt, 
hogy hagyja el az állomását. A boy jónak 
látta a szemüket rémesen forgató ittas hor
dároknak engedelmeskedni, s átadta a bődét 
a zendűlő hordároknak.

A hordárok azután hatalmas kövekkel 
izzé-porrá törték a telefont, a telefon huzalt 
elvágták, majd megpróbálták a bódét is 

.szétszedni, de a nagy történelmi csatát

kénytelenek voltak abbanhagyni * megjelent 
rendőr erélyes közbelépésére. Két berúgott 
hordárt nagynehezen bevittek a főkapitány
ságra, ahol egyelőre a kézifogdában aludták 
ki harci fáradalmaikat.

A kolozsvári hordárság forradalma ez
zel a kis eseménnyel véget is ért s a két 
forradalmár magánlaksértést és vagyonron- 
gálási keresettel a nyakukban, belecsücsültek 
a mártirság szerepébe.

HIKK.
Brassó, 1911.

május2. 3 —

— A román udvar. Bukarestből je
lentik : Egy bukaresti lap azt a komüni- 
két adta le a királyi család dunai utazásá
val kapcsolatban, hogy ezen utazás alkalmá
val Károly király találkozni fog Péter szerb 
királylyal. Illetékes helyről jövő értesítés sze
rint a jelzett találkozásról szőlő hir minden 
alapot nélkülöz. —

— A román trónörököspár junius hó 
közepe táján Londonba utazik, hogy az an
gol királyipár koronázási ünnepélyén, részt- 
vegyen. A trónörököspár csak szeptember 
havában tér vissza. —

— A „Conservalorul“ cimü hivatalos 
lap az alábbi komünikét teszi közzé:

„Néhány lapnak ama híre, hogy Ká
roly herceg '(a leendő trónörökös) a folyó 
év őszén Berlinbe megy katonai kiképzésé
nek tökéletesbitése végett, nem felel meg a 
valóságnak. Csak annyi a való, hogy Perti- 
cari tábornokot Károly herceg mellé rendel
ték ki, mint katonai nevelőt, de a Berlinbe 
való utazás még csak szóba sem került.

— A kormány érdélyrészi gaz
dasági akciója. A földmivelésügyi mi
nisztérium erdélyrészi gazdasági akciója fi
gyelemre méltó kísérleteket kezdett a ter
mészetes rétek felújítása terén. — Külön
böző községekben 60 kát. holdon segíti elő 
a rét felújítását akként, hogy a megfelelően 
megmunkált földekbe uj füvet vetnek az 
egyes birtokosok. Az elmohásodott, elso- 
ványodott, rosszul termő rétekre ugyancsak 
ráfér ez a felújítás és bizonyára e téren is 
egyebekhez hasonló sikere lesz az erdélyré
szi gazdasági akciónak.

— A gyáriparosok Kissármáson. 
Megírtuk, hogy a „Magyar Gyáriparosok 
Országos Szövetségéinek székelyföldi fiókja 
május 10-én Marosvásárhelyen rendkívüli 
közgyűlést tart. — A közgyűlés programm- 
ját most küldték szét. A közgyűlésen kis- 
sármási M a I y Ferenc miniszteri osztály
tanácsos a székelyföldi ipar jövőjéről tartotl 
előadást. — Hegedűs Lóránt dr. pedig 
aktuális közgazdasági kérdésekről. A köz
gyűlés tagjai másnap külön vonattal Kis- 
sármásra utaznak az ottani metán-gázku 
megtekintésére.

— Nagy vihar Brassó környé 
kén. Tegnap este 6 óra tájban — min 
Botfaluból jelentik — a község felett óriás 
vihar vonult végig. Heves jégeső hüllőt 
mintegy 15 percig, amely nagy károkat oko 
zott, azután Háromszékmegye felé elvonul 
— Erösd községben a villám állítólag eg 
földmivest és két lovát agyonsujtotta. A vil 
lámlások, amelyek a Brassó környékén dúl 
tavaszi vihart jelezték, Brassóban is látha 
tők voltak. — Jégesőt jelentenek Szászhet 
mány és Prázsmár községekből is. A vita 
mindenütt tetemes károkat okozott.

— Adófizetés az 1911. évi II ik 
negyedre. Miután az adóévnegyedek lejár
takor, dacára annak, hogy az adófizető kö
zönségnek mindig két fizetőhely áll rendel
kezésére a városi adóhivatalban, az adófize
tők száma oly nagy, hogy az adófizetés 
csak nagy időveszteség mellett bonyolit- 
ható le, az adófiz tő közönséget illetékes 
helyről figyelmeztetik, hogy a most esedékessé 
váló adó- és pótadótartozásukat mielőbb tör- 
lesszék le a városi adóhivatalban és ne ha-
lasszák el az utolsó napokra.

— A Brassói Magyar Dalárda 
folyó hó 4-én (csütörtökön) este 8 órakor 
a rendes helyen próbát tart. A tagok pontos 
megjelenését kéri az elnökség.

— A Gazeta munkatársának 
szabadulása Szegedről. B r a n i s t e 
Viktor, a brassói „Gazeta Transylvaniei“ bel- 
munkatársa, május hó 2-án reggel hagyta 
el a szegedi államfogházat, ahol hat hónapi 
büntetést ült le sajtóvétség miatt.

— Idősbb Rács Pali és fiai Bras
sóban. Amint értesülünk, idősbb Rácz Pali 
és fiai hírneves budapesti cigány zenekara 
f. hó 6-tól kezdve néhány estén át a Tran
sylvania kávéházban fog hangversenyezni. 
— Ezen régi cigányzenekart oly hírnév elő
zi meg, hogy nem mulaszthatjuk el olvasó 
ink figyelmét reá felhívni.

A k i ártalmatlan bőrápolásra 
súlyt fektet, különösen szép- 
löktől szabadulni és finom, pu
ha, fehér arcbőrt akar kapni 
csakis
liíiomtejszappannal 

mosakszik.
(VÉDJEGY)

Bergaaia és fsától Tét seben a. E. 
Darabja 80 fii. kapható minden 
gyógyszertárban, drogériákban 
és pipereüzletekbén stb. 137.

— Tőzsde —
„B magyar általános Hitelbank“ 

brassói fíókjának-távirati értesülései. 
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE

Z á a t: 
1911.

Magyar hitel
Osztrák hitel 
Államvasut 
Jelzálogbank 
Leszámítoló Bank 
Hazai Bank
Magy. Agrár és Jár,-bank 
Magy. Bank és Ker.-részv. 
Rimamurányi 
Salgótarjáni 
Közúti vasút 
Városi villamos

május 3.
819.50
650-25
76125
478-25
564.—
303-25
510-50
728-25
687 —
668-—
735.25
403'—

Irányzat: változatlan.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE

Buza
Zab
Tengeri májusra

11-61
7’72
6-09

Brassó, Hirscher-u. 4. I
Egy újonnan friss áruval 

berendezett

fűszer és gyarmat- 
- áru-kereskedés - 
nyílt meg, hol mindenféle 
friss és sózott hal, valamint 
- déligyümölcs is kapható. -

Legolcsóbb árak!
Gyors és szolid kiszolgálás.

Szivei oártf^Bycérnek

Q ingóid Testvéreit. ;
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Mi APOLLO gg
:: a „DALCSARNOK“ bán. ::

MŰSOR:
Dollár király 
Hős udvarlő 
Varázsfuvola 
Virágfakadás
TUtpróba

(dráma) 
(humoros) 
(dráma) 
(látványos) 
(dráma)

Tengerészgyakorlat (látványos) 
Pali — Pali játszik, (humoros) 
A János (humoros)

Pénteken nincs előadás.
Szombat és vasárnap uj műsor.

LEGÚJABB.;
TELEFON. — TÁVIRAT. I

Saját tudósítónk jelentései, l

(Budapest, 1911. május 3.

(Este 10 óra.)

A képviselóház ülése.
Budapest, május 3.

A képviselőház mai ülésén foly
tatták a földmivelésügyi tárca költség
vetésének tárgyalását.

A vita során az ellenzék részéről 
Kovács Gyula és Csemez István, a 
munkapárt részéről Szabó János és 
Magyar Károly szólaltak fel.

Serényi Béla földmivelésügyi mi
niszter a legközelebbi napok egyikén 
•yálaszol az elhangzott beszédekre.

A király Budapesten.
Budapest, május 3.

A király ma este 7 órakor érke
zett meg az udvari vonaton a buda
pesti pályaudvarra.

0 Felsége jó színben volt és Ki
tüntető szívélyességgel szólította meg 
a fogadására megjelenteket.

A király a pályaudvarról egyene
sen a várba hajtatott.

A katonai büntető azon részét, amelyben megsemmisíti a
perrendtartás reformja, doktori oklevelet, helyben hagyta.

Budapest, május 3. A Curia döntése jogászi körökben 
nagy feltűnést kelteit.

A Polgár tudósítója jelenti Becs
ből : A katonai büntető perrendtartás 
reformja ügyében megtartott tárgyalá
sok eredménye szerint az uj törvény
javaslat Magyarországra vonatkozólag 
úgy intézkedik, hogy abban az eset
ben, ha a vádlott magyar anyanyelvű, 
a tárgyalás és a jegyzőkönyv nyelve 
is a magyar. Ha a vádlott magyarul 
nem tud, de a német nyelvet bírja,
úgy a tárgyalás, a jegyzőkönyv, va
lamint az ítélet nyelve is a német. 
Ha a vádlott se magyarul, se néme
tül nem tud, úgy a tárgyalás nyelve 
a német, a vádlottat pedig tolmács ut
ján, anyanyelvén hallgatják ki. Ez eset- I 
ben a jegyzőkönyv és az Ítélet ma- I 
gyár és német szövegű lesz.

Akció a hitbizományok 
eltörlése érdekében.

Budapest, máj. 3. I

Baross János Kosshut-párti képvi
selő indítványt nyújtott be a Házhoz 
a magyarországi hitbizományok kiter
jesztése érdekében. *1

A Justh part tapjai közül erre !
többen megbízták Pap Elek országgyü- i 
lési képviselőt, hogy a Ház holnapi 
ülésén javasolja a hitbizományok el-
törlését.

Érdekelt körökben nagy érdeklő
déssel nézik a megindult akciót.

Hieronymi állapota.
Budapest, máj. ,3.

Hieronymi .Károly kereskedelem
ügyi miniszter leánya, Harkányi Béla 
báróné tudvalevőleg Berlinben egy si
kertelen operáció következtében meg
halt.

A beteg miniszterrel — a lapok 
korai híradásával szemben — I még 
csak ma közölték leánya halála hírét 
ami annyira lesújtotta az amúgy is 
beteg Hieronymit hogy állapota aggasz
tóvá vált.

A Singer—Görcsön! affér vége.
Budapest, máj. 3.

A Curia ma foglalkozott Singer 
Arthur hírlapírónak ismeretes ügyével 
s meghozta benne a végleges döntést. 
A törvényszék Singer Arthurt tudva
levőleg plagizálással és megvesztege
téssel vádolta, minek következtében 
egy végzésével semmisnek nyilvání
totta doktori diplomáját.

A Curia mai tanácsülésén Singert 
a plagizásában és a megvesztegetésben 
nem találta vétkesnek, ennek dacára 
azonban a törvényszék végzésének

lóság, ár és súlyra
kell a szappan Össze* 
hasonlításánál és be* 
vásárlásánál ügyelni, 
n világ egy szappana 
sem éri el a Srhidit 

szarvas szappanát 
minőén jó tulajdon
ságában. tisztasága* 

bon. mosóképes
ségében, lágyságában 

és olcsóságában.

MÍ!!
felvétetne/^ TB^

>k“
nyomdába

3

Fischmann György 
űrfiszabó iés kémiai ’ , 

pecséttisztitóhoz.
Ruhámat mindig nagyon pontosan és 
bámulatos olcsón vasalja és tisztítja.

Egy öltöny ruháért csupán csak 2 k. vesz.

— Javításokat legolcsóbban számit. —

*3- Brassó, Kapu-u. 6.

Ajánlja n. é. vevőinek nagyjváiasz- j 

tékát brassói, brűnni és angol sző- * 

vetekből. Legújabb divat és mérték 

szerint öltönyöket és kabátokat ; 

készít, a legjutányosabb érák . 

inellétt — Pontos kiszolgálás

«.MM^^^—dL^LMO^áwaBxasMáL--
Legkésőbb beszerzést-forrás 

rövid- és kötött árukban, férfifehérneml 
és div. nyakkendőkben. ^

Apfelbaeh J.
Kapu-utca 18. #

Gazdag választék gyermek-, női- és 
2389 férfiharisnyákban.



6. oldal. BRASSÓ I LAPOK 101 szám.

HMMÉ^^
Kloset-, fürdőszoba- és konyha-berendezéseket elvállalok. 

Továbbá az uj gázvezetékekhez használatban levő lám
pákat, égőket, ernyőket, harisnyákat kizárólag 
ezen gáznem részére állandóan raktáron tartok.

Elvállalok karbantartást valamint gázvezetékek átalakí
tását.

Kovácsics Zihálj
bádogos és szerelő.

Brassó, Fekete-utca 57 szám.

Sz : 400—911. jzői.

Árlejtési hirdetmény.
Holbák község elöljárósága f. évi május hó 22-én d. e. 10- 

órakor a jegyzői irodában megtartandó nyilvános árlejtésen vál
lalatba adja a községi iroda, jegyzői lakás és melléképületek fel
építését 19823 kor. 55 fül. kikiáltási ár mellett.

Bánatpénz 5%, melyet a vállalkozó 10-%ra kiegészíteni tartozik ;
Az árlejtési feltételek, építési tervek és költségelőméretek a 

községi irodába a hivatalos órák tartama alatt megtekinthetők.
■ Holbák 1911. évi április hó 30-án.

(419) A községi elöljáróság.

Egy 
kifutó fiú

J jó fizetéssel felvétetik
Csendőrlaktanya, Confekció 17. (424)

F é d e r e s

stráfszekér
kevéssé használt 1 és 2 lovas, olcsón

eladó.
Bővebbet: Zorn Antal fakereskedő cég

nél Egres-u. 11 sz,

Roth János
gépszerelő

BRASSÓ, UJ-U. 28.

Készít: gyapjufésüt, hintát, coutin- és 
fonógépeket stb. továbbá

épitő-lakatos-munkákat.
Ajtó-, kapu-, erkély- és sirkeritéseket 

lépcsőrácsozat, tránsmisziók stb.
Motorok, gőzgépek, malmok pontos és olcsó 

— javítása. — 
KérdezÖsködésekre azonnal

2707) és díjmentesen válaszolok.

llUPulllUll részletfizetésre is 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti hnjln«» la BRASSÓ,:: 
zászlókban, :: Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

!

füszerüzlet
—: Brassó, Hirscher-u. 25.

NEUSTÄDTER GYULA
ajánlja valamennyi frissen érkezett füszercik- 

keit és azonkívül déli gyümölcsöt, 

lisztet, füstölt húst, gyümölcsöt, k o n s e r- 

veket, kompótot, petrolt stb., napi ; 

— árak mellett és szives pártfogást kér. — 
—396—

Újdonság! Újdonság !
A modern technika 
legújabb és legtöké
letesebb vívmánya a 

telep.

Bonares-fényHasonló az uj Pullmann 
vasúti kocsik világítá
sához. — — — —

FA M EB í
ka á Wfc K 41 Óriási fényhatás.

kezelni.
I Egy levelezőlap beküldésére 

díjtalan bemutatás a háznál.

100 és 200 gyertyafény.
Automatikus gyújtás.
Tiszta fehéres intensiv fény. 
Elegáns díszes kivitelek.

Vendéglősöknek, kávéháztulajdonosoknak, irodáknak, mindenféle műhelynek, 
vidéken külvilágitásnak és a nagyérdemű közönségnek lakásukban különösen ajánlható.

A n. é. közönség szives tudomására adom, hogy fenti lámpák vezérképviseletét 
egész Erdély részére átvettem és csak nálam rendelhető meg. Kívánatra árjegyzéket 
bérmentve és ingyen küldök. — Ügynökök helyben és vidéken felvétetnek.

' esetben &

L horena.
a most kezdődő m. kir. 28-ik osz- 

tálysörsjátékhan Féézt venni.

600,000
400,000
200,000 
100,000 
90.000

■ 80.0C0 K.
nyeremények.

Friede Gyula É Ta
a f ő e 1 

BRASSÓ 
IBlostor-u. 36.

árusítók
NAGYSZEBEN

Disznódi-ú. 1.
Ajánl az I. osztályhoz, melynek 

Msása májas 18. és 20-án lesz 
eredeti sorsjegyeket:

^sorsjegy;
K. fso:

'^sorsjegy; ’|2 sorsjegy; ^sorsjegy; 
"K. 3-—. 0-—. K. 12 —.

hivatalos árban.
Megrendelések azonnal a pénz előleges be- 
Mdése vagy utánvét mellett eszközöltetnek.
Postai befizetési lapok és játék 

natra bérmentve küldetnek.
.tervek kivá-

jMegreiiaelölap Friede Gyula és Tsatőelámsitóhw Brassó, Kolostor-u. 36.

Kérek ..... egész sorsjegyet
..... fél
..... negyed „
..... nyolcad „

12.— Kor-ért
6— „ „
3- » »
150 „ .

Póntos cím: név: — .......——..........f~.——
lakás:------—-------- —- ---------— 
utolsó posta. SS—--------.....-.-—

A pénzt postautalványon küldöm. Kérem utánvéttel j 

küldeni. Küldök bélyegértékben. )
Megnem felelőt kérem törölni.
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felfogjuk keresnicn

beszerzési forrása

Sz: 3828—911. polg.

a brillant-utánzata ékszernek, valódi 14 kar. 

:: arany, ezüst, duble és platina foglalatban. ::

Ekszerszerüen kiállítva. Nagy választék 
gyűrűkben, mentükben, fülbevalókban, 
nyakkendő-tűkben, nyakékekben, kézelő

gomb, kalaptük, férfi és női láncokban stb.

van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, 
hogy bevásárlási utamról hazaérkeztem. Állandó dús rak
tárt tartok, a legszebb és legdivatosabb bécsi és 
párisi

FORME 
^ J RATION

mostani uj helyiségeben is

Weisz Mihály-utca 3. sz. a
(a Kolostor-utca sarkán, szemben az ezelőtti üzlettel)

amikor valo'di, szép és jó szabású

_— lesz __,...

szükségünk.

Kapu-utca 59. (Szemben a „Korona“ szállóval.)

Postai megbízások pontosan eszközöltetnek.

Ára 1 koronától feljebb. I

NŐI KALAPOKBAN.
Átalakításokat, divatosan olcsón és gyorsan 

készítek el.
Gyászkalapok állandóan raktáron vannak.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

teljes tisztelettel

Párisi női kalap divat terem.
Brassó, Kapu-u. 25.

•7

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy Alsó
rákos vasúti állomás kibővítése végett folyamatba tett kisajátítási 
ügyben az 1881. XLI. t-c. 46 §-a alapján a kártalanítási eljárás 
megkezdésére határnapul 1911. évi május hó 24 napjának d. u. 
3 óráját Alsórákos községébe a községházához kitűzte.

A határnapra a magy. kir. államvasutak kisajátítót, az össze
írásban foglalt és a kártalanítási árra ki nem egyezett tulajdono
sokat, valamint az összes tkvi érdekelteket azzal idézi meg, hogy 
elmaradásuk a kártalanítás fölött hozandó érdemleges határozatot 
nem gátolja.

Erzsébetváros, 1911. évi április hó 25 napján.
A kir. törvényszék zárt üléséből.

3enes Károly 
elnök. —421—

Kappel Vilmos 
jegyző.



8. oldal. BRASSOILAPOK 101. szám.

A legideálisabb 11 r\l £111 sima és mintázott, minden szélességben méte-
padlótakaró a llllvWUlllj renként. Iskolázott rajzolók rajzaival. :-: :-:

Legolcsóbban szállítja íióküzletünk

! ÁRUHÁZ, BÚZASÖR 9. (Telelőn szám 52.) 
Költségvetéseket és mintákat ingyen Túr A 'VIT’TÖ TWT Ao T'«« 
és bérmentve küld f o ü z I e t ü n k: J-U-O- X 1LJK JXL. 68 1 Sa.

A már eddig végzett nagyobb linoleummunkák: A brassói Ált. Takarékpénztár, a Magyar Ált. 
Hitelbank, a Mihalovits és Nussbácher bankház, valamint az újonnan átalakított Hesshaimer J. L. és A. 
cég helyiségeiben tekinthetők meg. (2742)

Csak vasárnapig, május hő 7-ig látható!
Halló! Berlinből Bukarestbe való átutazóban. Halló!

Ritka alkalom I
Kolostor-kapu 

előtti téren egy 
úttévesztő 
8^ és egy 
anatómiai múzeum 

érkezik.

A keleti csodákért 
(úttévesztő) 

mely nagynak és ki
csinynek a legkelleme

sebb szórakozást nyújtja, tündéries kiállításával minden látogatóra meglepően hat. Egy új találmány az optikai csalódás terén és Német 
ország, valamint Ausztria-Magyarország legnagyobb városaiban a legmagasabb körök által lelt megtisztelve és oklevelekkel kitüntetve.
Ay 911 Sitiim ISI mnyAHm— Jelmondat: „Ember, ismerd meg önmagadat! *, „Tudomány—hatalom!“, „ Egészség-gazdag - 

cuimuuuai lUUAClUUsági _ a legmagasabb színvonalon áll, a legújabb 606.—Csak 18-ik életévüket betöltött egyének 
látogathatják meg a múzeumot. Szives látogatást kér 381 SCHEER PH., tulajdonos.

Jelentés.
Alulírottak ezennel szives tudomására ad

juk a n. é. közönségnek, hogy május hó 1-étől 
helyben, Szentjános-u. 19 szám alatt

civil és katona-szabó szalont
nyitottun''.

Hivatkozva sok évi tapasztalatainkra, melye
ket első béc^í cégeknél sajátítottunk el, azon kel
lemes helyzetbe jutottunk, hogy a n. é. közön
séget előre is biztosítsuk a lehető legjobb mun
kánkról, kifogástalan szabásunktól, m é r s é- 
k e 1 t á r a k melle tt.

Raktáron tartunk nagy választékban hazai 
és angol szöveteket.

Midőn szives pártfogásért esedezünk, ma
radunk teljes tisztelettel:

Kliwár József
Lischka József cég volt szabásza 

Héjjas Lajos
—408— Lischka József cég volt munkása.

Sz. 324—911. Bácsfalu község elöljáróság.

Hirdetmény.
Bácsfalu község a felső Lapijas nevű tömösi 23. 

holdas kaszáló f. évi fütermését 11. parcellára felosztva 
a községnél levő térképen jelzett sorrendben és nagy
ságban Bácsfalu községházánál 1911. évi május hó 7-én, 
vasárnap d. e. 8 órakor tartandó nyilvános árverésen 
elfogja adni.

Kikiáltási ár átlagos 2 holdas parcellánkint 40—50 
kor. állapíttatott meg.

Árverezők 10% bánatpénzt kötelesek letenni.
A fütermés junius 10-től augusztus 31-ig terjedő 

időre adatik el, mivel ezen idő előtt és után a területet 
a községi csorda fogja legelni.

Vevő a kivett területet az árverés után azonnal 
köteles lesz kitakarítani és rendbe hozni.

Érdeklődők a parcellákét a helyszínen már most 
megtekinthetik.

Bácsfalu 1911. április 24.

KÖZSÉGI ELÖLJÁRÓSÁG. 
420 ____________________ Bacsó Mihály, jegyző.

Nyomatott a „Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja: dr. Weisz Ignácz.


